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Na temelju članaka 7. Zakona o zakladama (»Narodne 
novine«, broj 106/18, 98/19), članka 35. Zakona o lokalnoj 
i područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«, 
broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 
144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19 i 144/20) te članka 
39. Statuta Grada Pula - Pola (»Službene novine» Grada 
Pule, broj 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21, 5/21), 
Gradsko vijeće Grada Pule na sjednici održanoj dana 30. 
kolovoza 2022. godine, donosi 

O D L U K U
o osnivanju Zaklade za sport Grada Pula-Pola

I	 OPĆE	ODREDBE

Članak	1.
Ovom Odlukom osniva se Zaklada za sport Grada 

Pula - Pola (u daljnjem tekstu: Zaklada), određuje se naziv i 
sjedište pravne osobe zakladnika, osobni identifikacijski broj 
(OIB) zakladnika, naziv i sjedište Zaklade, svrha i vrijednosti 
Zaklade, podaci o imovini zaklade koju je zakladnik 
namijenio za ostvarivanje svrhe Zaklade (osnovna imovina), 
način i izvori financiranja, tijela Zaklade, podupiratelji 
Zaklade, prestanak rada Zaklade te ostala pitanja.

II  NAZIV, SJEDIŠTE I OSOBNI 
IDENTIFIKACIJSKI BROJ ZAKLADNIKA

Članak	2.
Naziv zakladnika je: Grad Pula - Pola.
Sjedište zakladnika je: Republika Hrvatska, 52100 

Pula, Forum 1.
Osobni identifikacijski broj (OIB) zakladnika je: 

79517841355.

III NAZIV I SJEDIŠTE ZAKLADE

Članak	3.
Naziv Zaklade glasi: Zaklada za sport Grada Pula-Pola.
Sjedište Zaklade je u Puli, Forum 1, 52100 Pula, 

Republika Hrvatska.
Zaklada je neprofitna pravna osoba bez članova.
Zaklada stječe pravnu osobnost danom upisa u Registar 

zaklada Republike Hrvatske.
Zaklada se osniva na neodređeno vrijeme.
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IV SVRHA I VRIJEDNOSTI ZAKLADE

Članak	4.
Svrha Zaklade je promicanje i poticanje sportskih 

klubova na području Grada Pule iz ekipnih sportova kao 
i sportaša pojedinaca sa prvenstvenim ciljem postizanja 
vrhunskih sportskih rezultata u seniorskoj konkurenciji 
na domaćim i međunarodnim natjecanjima, pomaganje 
darovitih i perspektivnih sportaša, promicanje Grada Pule 
kao grada sportske izvrsnosti te podupiranje sportskih 
manifestacija i sportskih projekata od interesa za Grad Pulu.

Zaklada se ne osniva u cilju ostvarivanja dobiti te se 
sredstva ostvarena radom Zaklade moraju iskoristiti u svrhu 
njenog osnivanja.

Vrijednosti na kojima Zaklada temelji svoje djelovanje 
su poštivanje ljudskih prava i građanskih sloboda, 
socioekonomska pravda, uključivost, mirotvorstvo, 
uvažavanje različitosti, ravnopravnost te sloboda izbora i 
izražavanja. 

Zaklada će se u svom radu voditi sljedećim načelima: 
solidarnost, odgovornost, otvorenost, održivost, suradnja, 
participacija, dijalog, transparentnost i sprječavanje sukoba 
interesa.

V	 NAČIN	DJELOVANJA	ZAKLADE

Članak	5.
Zaklada će djelovati na način da će svoje ciljeve provoditi 

u skladu s Programom rada i potrebama, uspostavljanjem 
visokih standarda u transparentnosti, javnosti i odgovornosti 
u radu.

Kriteriji, prioriteti i način dodjele sredstava Zaklade 
detaljno će se propisati Pravilnikom.

VI TIJELA ZAKLADE

Članak	6.
Tijela Zaklade su:

1. Upravni odbor,
2. Upravitelj

Statutom Zaklade mogu se urediti i druga tijela Zaklade.
Članovi tijela Zaklade moraju poslove voditi savjesno, u 

skladu s odredbama zakona, ove Odluke i drugim propisima, 
Statutom i drugim općim aktima Zaklade.

Rad u tijelima zaklade u pravilu je počastan i 
dobrovoljan, a članovi tijela Zaklade moraju poslove Zaklade 
voditi pozornošću urednog i savjesnog gospodarstvenika.

Član Upravnog odbora ili drugog tijela Zaklade ne 
smije odlučivati o pitanjima u kojima on ili s njim povezane 
osobe imaju imovinski interes. Pod povezanim osobama, 
smatraju se osobe koje su bračni ili izvanbračni drug, životni 
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partner, srodnici po krvi u uspravnoj lozi, braća i sestre, 
skrbnik, partner-skrbnik djeteta te posvojitelj odnosno 
posvojenik te ostale fizičke i pravne osobe koje se prema 
drugim osnovama i okolnostima opravdano mogu smatrati 
interesno povezanima s članom Upravnog odbora ili drugog 
tijela Zaklade, osim kad se odlučuje o pitanjima ostvarivanja 
općekorisne ili dobrotvorne svrhe.

Članak	7.
Zakladom upravlja Upravni odbor koji ima predsjednika, 

zamjenika predsjednika i 3 (tri) člana.
Članove Upravnog odbora imenuje i razrješava Gradsko 

vijeće Grada Pula – Pola iz reda osoba nedvojbenoga javnog 
ugleda i morala u lokalnoj zajednici.

Gradsko vijeće Grada Pula – Pola će prilikom 
imenovanja članova Upravnog odbora Zaklade odrediti 
osobu predsjednika i zamjenika predsjednika.

Članak	8.
Upravni odbor zaklade:

- donosi statut te izmjene i dopune statuta,
- usvaja plan rada i financijski plan za sljedeću kalendarsku 

godinu te izvješće o radu i financijski izvještaj za 
prethodnu godinu,

- odlučuje o načinu korištenja imovine,
- odlučuje o promjeni naziva, sjedišta i adrese sjedišta 

Zaklade,
- utvrđuje iznos za podupiratelje Zaklade,
- odlučuje o poslovanju Zaklade i načinu korištenja 

imovine,
- odlučuje o pokretanju, uređivanju i zatvaranju internetske 

stranice Zaklade,
- odlučuje o dodjeljivanju potpore Zaklade pojedinim 

pravnim ili fizičkim osobama,
- prati trošenje sredstava Zaklade, 
- brine o imovini Zaklade i poduzima aktivnosti za njeno 

uvećanje (organizira dobrotvorne priredbe, prigodne 
lutrije, prodaje i sl.),

- podnosi potrebna izvješća nadležnim tijelima,
- odlučuje o povjeravanju i izvršavanju stručno-

administrativnih poslova Zaklade,
- donosi Poslovnik o radu Upravnog odbora,
- donosi Pravilnik kojima se uređuju radni odnosi u 

Zakladi,
- donosi Pravilnik o kriterijima i postupku dodjele 

sredstava,
- obavlja i sve druge poslove vezane za upravljanje i 

poslovanje Zaklade, a koji sukladno odredbama Statuta 
nisu u nadležnosti Upravitelja Zaklade.

Upravni odbor uz suglasnost zakladnika odlučuje 
o promjeni svrhe Zaklade, osnovne imovine, statusnim 
promjenama, prestanku Zaklade i raspodjeli preostale 
imovine.

Mandat članova Upravnog odbora Zaklade traje 4 
(četiri) godine, uz mogućnost ponovnog izbora.

Članak	9.
Upravitelj Zaklade:

- zastupa Zakladu,
- odgovoran je za zakonitost rada Zaklade,
- vodi poslove Zaklade sukladno odlukama Upravnog 

odbora Zaklade,
- podnosi Upravnom odboru Zaklade prijedlog planskih i 

izvještajnih dokumenata,
- predlaže Upravnom odboru godišnji proračun,
- sastavlja i podnosi izvješća Upravnom odboru o stanju 

poslova i financijskom stanju Zaklade,
- priprema sve odluke koje donosi Upravni odbor,
- rukovodi radom Zaklade u skladu sa Zakonom, Statutom, 

općim aktima Zaklade, te odlukama Zakladnika i 
Upravnog odbora Zaklade.

Upravitelja Zaklade imenuje i razrješava Gradonačelnik 
Grada Pule, a mandat Upravitelja Zaklade traje 4 (četiri) 
godine s mogućnošću ponovnog izbora.

Upravitelj je dužan jednom godišnje izvijestiti Gradsko 
vijeće Grada Pule – Pola o radu Zaklade.

Članak	10.
Postupak imenovanja i razrješenja tijela Zaklade 

propisuje se statutom Zaklade.

VII  IMOVINA I FINANCIRANJE ZAKLADE

Članak	11.
Osnovnu imovinu Zaklade čine novčana sredstva 

Grada Pule - Pola u iznosu od 35.000,00 kn  (slovima: 
tridesetpettisuća kuna) koja trajno služi za ostvarivanje svrhe 
Zaklade. 

Imovina Zaklade može se koristiti samo za ostvarivanje 
svrhe zbog koje je Zaklada osnovana.

Osnovna imovina zaklade može se uvećavati radi 
ostvarivanja svrhe zaklade.

Članak	12.
Osim osnovne imovine iz prethodnog članka, imovinu 

Zaklade čine i sredstva koja Zaklada stekne prikupljanjem 
donacija Grada Pule - Pola, članova podupiratelja Zaklade, 
prilozima domaćih i stranih fizičkih i pravnih osoba, te 
imovina iz drugih izvora, sukladno zakonu.

Grad Pula - Pola će na ime donacije Zakladi redovito 
godišnje izdvajati sredstva čija visina će se utvrditi kod 
donošenja proračuna Grada Pule - Pola.

Zbog stjecanja imovine, Zaklada može organizirati 
aktivnosti kao što su humanitarne i dobrotvorne priredbe i 
druga društvena događanja, prigodne lutrije, izrada i prodaja 
prigodnih tiskovina, brošura, amblema, znački te ostale 
slične aktivnosti.

Imovinu zaklade čini osnovna imovina navedena u aktu 
o osnivanju zaklade i druga imovina koju je zaklada stekla 
od donacija, dobrovoljnih priloga i drugih prihoda ostvarenih 
u skladu sa zakonom.

Imovinu zaklade čine i sredstva ostvarena iz prihoda 
koje je zaklada stekla od svoje imovine (najamnina, kamate, 
dividende, prihodi od autorskih prava, patenata, licencija, 
prihodi od poljodjelskog, šumskog i drugog zemljišta i slični 
prihodi).

Ako u obavljanju gospodarske djelatnosti zaklada 
ostvari višak prihoda nad rashodima, on se mora sukladno 
Statutu zaklade koristiti isključivo za ostvarenje svrhe 
zaklade.

Zaklada može stjecati i imati imovinu i u inozemstvu.

Članak	13.
Financijska godina Zaklade počinje 1. siječnja, a 

završava 31. prosinca iste godine.
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Po okončanju financijske godine, Upravni odbor 

Zaklade dužan je podnijeti odgovarajuća izvješća, odnosno 
završni račun nadležnim tijelima, u skladu sa zakonom.

VIII  PODUPIRATELJI ZAKLADE

Članak	14.
Zakladi mogu pristupiti, kao članovi podupiratelji, 

fizičke i pravne osobe, koje prihvati Upravni odbor i koji 
potpisom pristupnice preuzmu prava i obveze utvrđene 
ovom Odlukom, Statutom Zaklade te njenim drugim aktima.

Članovi podupiratelji su osobe iz prethodnog stavka 
koje se obvežu da će godišnje doprinositi i uplatiti u korist 
Zaklade:
a) pravne osobe najmanje 3.500,00 kn (slovima: tritisuće-

petsto kuna) 
b) fizičke osobe najmanje 750,00 kn (slovima: sedamstope-

deset kuna)
Zaklada svakom podupiratelju, nakon uplate, daje 

prigodnu zahvalnicu.
O članovima podupirateljima Zaklada vodi poseban 

registar.
Podupiratelji nemaju pravo sudjelovanja u podjeli 

ostatka stečajne ili likvidacijske mase Zaklade.

IX PRESTANAK RADA ZAKLADE

Članak	15.
Razlozi za prestanak zaklade su:

1. odluka zakladnika ili nadležnog tijela zaklade o prestanku 
zaklade, u skladu s aktom o osnivanju i statutom zaklade

2. statusne promjene
3. odluka suda o ukidanju zaklade
4. zaključenje stečajnog postupka
5. trajni i potpuni gubitak imovine
6. ako imovina zaklade prestane biti dostatna za trajno 

ispunjavanje svrhe zaklade.

U slučaju prestanka Zaklade imovina se, u skladu s 
aktom o osnivanju ili statutom, nakon namirenja vjerovnika i 
troškova likvidacijskog, sudskog i drugih postupaka predaje 
zakladi iste ili slične svrhe, udruzi ili ustanovi koje imaju 
iste ili slične ciljeve ili jedinici lokalne odnosno područne 
(regionalne) samouprave.

Ako se u slučaju prestanka Zaklade iz bilo kojih 
razloga ne može provesti postupak s imovinom Zaklade koji 
je zaklada odredila svojim aktom o osnivanju ili statutom, 
preostalu imovinu stječe jedinica lokalne samouprave na 
čijem je području sjedište Zaklade.

X  PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak	16.
Za provedbu ove Odluke zadužuje se privremeni 

upravitelj Zaklade kojeg imenuje Gradonačelnik Grada 
Pule-Pola.

Privremeni upravitelj Zaklade ovlašten je zastupati 
Zakladu i poduzimati sve radnje do postavljanja upravitelja, 
u skladu sa zakonom i ovom Odlukom.

Privremeni upravitelj podnijet će se nadležnom tijelu, 
zahtjev za osnivanje Zaklade, u skladu sa zakonom i ovom 
Odlukom.

Članove Upravnog odbora Zaklade u postupku 
osnivanja imenuje Gradsko vijeće Grada Pule-Pola, a nakon 

upisa zaklade u registar zaklada članovi Upravnog odbora 
imenuju se u skladu s aktom o osnivanju i statutom zaklade.

Članak	17.
Zaklada može obavljati svoju djelatnost nakon upisa u 

registar zaklada.

Članak	18.
Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a koji imaju rodno 

značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškom ili 
ženskom rodu, obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod.

Članak	19.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u “Službenim novinama” Grada Pule.

KLASA:620-01/22-01/14 
URBROJ:2163-7-06-02-0292-22-4 
Pula, 30. kolovoza 2022. 

GRADSKO	VIJEĆA	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.	
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Na temelju članka 39. Statuta Grada Pula - Pola 
(„Službene novine“ Grada Pule br. 7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 
2/18, 2/20, 4/21 i 5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće 
Grada Pule na sjednici održanoj dana 30. kolovoza 2022. 
godine, donijelo je

O D L U K U 
o izmjeni i dopuni Odluke o kriterijima i 

postupku	sufinanciranja	kamate	stambenih	
kredita	za	nekretnine	na	području	

Grada Pula – Pola

Članak	1.
Članak 5. Odluke o kriterijima i postupku sufinanciranja 

kamate stambenih kredita za nekretnine na području Grada 
Pula-Pola („Službene novine“ Grada Pule br. 10/22) mijenja 
se i glasi :

“Sufinanciranje kamate odobrava se za stambene 
kredite za koje je kreditna institucija odobrila kredit za 
kupnju nekretnine“.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak	2.
Na zahtjeve za sufinanciranje kamate stambenih kredita 

prilikom kupnje prve nekretnine na području Grada Pula-
Pola podnesene do dana stupanja na snagu ove Odluke 
primjenjivat će se odredbe ove Odluke.

Članak	3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u Službenim novinama Grada Pule.

KLASA:550-01/22-01/66 
URBROJ:2163-7-06-01-0431-22-12 
Pula, 30. kolovoza 2022. 

 

GRADSKO	VIJEĆE	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.

Na temelju članka 54. Zakona o zaštiti zraka (Narodne 
novine br.  127/19 i 57/22) i  članka 39. Statuta Grada Pula-
Pola („Službene novine“ Grada Pule broj 7/09, 16/09, 12/11, 
01/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 5/21), Gradsko vijeće Grada Pule 
na sjednici održanoj dana 30. kolovoza 2022. godine, donosi

O D L U K U
donošenju Akcijskog plana za smanjenje 

onečišćenja	prizemnim	ozonom	za	Grad	Pulu

I
Donosi se Akcijski plan za smanjenje onečišćenja 

prizemnim ozonom za Grad Pulu (u daljnjem tekstu: Akcijski 
plan).

Akcijski plan iz stavka 1. ovoga članka nalazi se u 
privitku ove Odluke i čini njezin sastavni dio.

II
Akcijski plan je izradilo trgovačko društvo OIKON 

d.o.o. iz Zagreba.

III
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave, 

a objavljuje se u „Službenim novinama“ Grada Pule. 

 
KLASA:351-01/20-01/174 
URBROJ:2163-7-04-03-0341-22-17 
Pula, 30. kolovoza 2022. 

GRADSKO	VIJEĆE	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.
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Na osnovu članaka 109., 113. i 198. Zakona o prostornom uređenju („Narodne novine“ Republike Hrvatske br. 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) te članka 39. Statuta Grada Pula - Pola („Službene novine“ Grada Pule br. 7/09, 16/09, 12/11, 
1/13, 2/18, 2/20 – pročišćeni tekst, 4/2021 i 5/21), Gradsko vijeće Grada Pule na sjednici održanoj dana 30. kolovoza 2022. 
godine, donosi

O D L U KU
 o donošenju II. Izmjena i dopuna 

Urbanističkog	plana	uređenja	„Lungo	mare“

I. TEMELJNE ODREDBE

Članak	1.
Ovom se Odlukom donose II. Izmjene i dopune Urbanističkog plana uređenja „Lungo mare“ („Službene novine“ Grada 

Pule br. 12/12, 11/15 i 1/16-pročišćeni tekst) (u daljnjem tekstu: Izmjene i dopune Plana). 
Izrađivač Izmjena i dopuna Plana je „Urbanistica“ d.o.o. iz Zagreba, Gajeva 2a.

Članak	2.
Elaborat Izmjena i dopuna Plana iz svibnja 2022. sastavni je dio ove Odluke, a sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela 

te priloga.
Tekstualni dio Izmjena i dopuna Plana sadrži:
I - Tekstualni dio 
- ODREDBE ZA PROVEDBU – IZMJENE I DOPUNE

Grafički dio Izmjena i dopuna Plana sadrži:
II	-	Grafički	dio

BR. GRAF. 
PRIKAZA NAZIV LISTA MJERILO

1. Korištenje i  namjena površina M 1:1000

2.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža – 
Promet

M 1:1000

2.2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Telekomunikacije M 1:1000

2.3.1. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Elektroenergetika M 1:1000

2.3.2. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Elektroenergetika – niski napon M 1:1000

2.3.3. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Elektroenergetika – javna rasvjeta M 1:1000

2.4. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Vodoopskrba M 1:1000

2.5. Prometna,ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Odvodnja otpadnih voda M 1:1000

2.6. Prometna, ulična i komunalna infrastrukturna mreža -  Plinoopskrba M 1:1000

3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prirode M 1:1000

4. Način i uvjeti gradnje M 1:1000

III - Prilozi
Obrazloženje Izmjena i dopuna Plana.

Sadržajem Elaborata Izmjena i dopuna Plana navedenim u ovom članku odgovarajuće se zamjenjuju dijelovi 
Urbanističkog plana uređenja „Lungo mare“ („Službene novine“ Grada Pule br. 12/12, 11/15 i 1/16-pročišćeni tekst) te se 
mijenja Odluka o donošenju.
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II. IZMJENE I DOPUNE ODREDBI ZA 
PROVEDBU PLANA 

Članak	3.
U članku 3. u stavku 1. iza teksta „05/14“ briše se riječ 

„i“ i dodaje se zarez, iza teksta „8/17-pročišćeni tekst“ dodaje 
se zarez i tekst koji glasi „20/18, 1/19-pročišćeni tekst, 11/19, 
13/19-pročišćeni tekst“, a iza teksta „19/14-pročišćeni tekst“ 
dodaje se zarez i tekst koji glasi „7/15, 9/15-pročišćeni tekst, 
2/17, 5/17, 9/17-pročišćeni tekst, 20/18, 2/19-pročišćeni 
tekst, 8/19, 11/19, 8/20, 3/21, 4/21 i 6/21-pročišćeni tekst“.

Članak	4.
U članku 4. u stavku (1) iza teksta „NN br. 153/13“ 

dodaje se zarez i tekst koji glasi „65/17, 114/18, 39/19 i 
98/19“.

U stavku (2) istog članka tekst „kojima se odobrava 
građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	5.
U članku 5. u stavku (2) iza teksta „NN br. 153/13“ 

dodaje se zarez i tekst „65/17, 114/18, 39/19 i 98/19“.

Članak	6.
U članku 6. u stavku (1) tekst „kojima se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	7.
U članku 7. u stavku (5) tekst „kojima se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana na temelju ukupnih odredbi ovog Plana“.

U stavku (6) istog članka tekstovi „kojima se odobrava 
građenje“ zamjenjuju se tekstovima „za provedbu prostornog 
plana“.

Iza stavka (6) dodaje se novi stavak (7) koji glasi:
„(7) Iznimno od Odredbi stavka 4. ovog članka, za 

gradnju građevine visokogradnje - pratećeg sportsko-
servisnog objekta nogometnog igrališta i rekonstrukciju 
postojećeg ili gradnju novog nogometnog igrališta utvrđena 
je jedinstvena građevna čestica prikazana u grafičkom 
dijelu Plana, kartografski prikaz 4. - Način i uvjeti gradnje. 
Navedena građevna čestica osim površine sportske namjene 
(R12) obuhvaća i dio namjene zaštitne zelene površine (Z) uz 
uvjet da se otvoreno sportsko igralište smjesti unutar površine 
zone 7AN, a građevina visokogradnje - pratećeg sportsko-
servisnog objekta smjesti unutar površine za gradnju 
građevine visokogradnje 7AV, prikazanih u grafičkom dijelu 
Plana, kartografski prikaz 4. - Način i uvjeti gradnje.“.

Članak	8.
U članku 9. u stavku (1) riječ „te“ i zarez ispred nje 

brišu se te se dodaje tekst „osim potpuno ukopane garaže 
ili potpuno ukopane podzemne etaže namijenjene isključivo 
za rješavanje mirujućeg prometa građevine,“ a iza teksta 
„maksimalne površine izgrađenosti,“ dodaje se tekst „kao i 
površina sportskih igrališta“.

Članak	9.
U članku 10. u stavku (2) ispred riječi „balkona“ dodaje 

se tekst „potpuno otvorenih konzolnih“, iza riječi „balkona“ 
dodaje se tekst „i ulaznih nadstrešnica površine do 6m2“, 
a tekst „slijedećih pomoćnih građevina: drvarnica, garaža, 

spremišta, konoba i ljetnih kuhinja“ zamjenjuje se tekstom 
„pomoćne građevine - nadstrešnice sa minimalno jednom 
zatvorenom stranom“.

U stavku (4) istog članka tekst „potpuno ukopana“ 
zamjenjuje se tekstom „podzemna“, a iza teksta „terase u 
prizemlju“ dodaje se tekst „i ako se iznad krova podzemne 
garaže nalazi sloj prirodnog materijala (sitni šljunak, zemlja 
i sl.) minimalne debljine 10 cm“.

U stavku (5) istog članka tekst „a koje“ i zarez ispred 
njega zamjenjuju se tekstom „i koja“, a iza teksta „gradivog 
dijela građevne čestice“ dodaje se tekst „te pomoćne 
građevine - ukopani bazeni do 100 m2“.

U stavku (6) istog članka riječ „balkona“ briše se, a 
iza riječi „erti“ i zareza dodaju se tekst „streha krovova, 
požarnih stubišta“ i zarez.

Članak	10.
U članku 11. u stavku (2) se iza teksta u zagradi briše 

točka, dodaje zarez i tekst koji glasi: 
„a kod ravnog krova do gornjeg ruba stropne 

konstrukcije zadnjega kata odnosno do vrha krovne atike. 
U najvišu visinu građevine neće se uračunati krovna atika 
kojoj visina ne prelazi 70 cm mjereno od gornjeg ruba 
stropne konstrukcije do vrha krovne atike. U najvišu visinu 
građevine ne uračunava se visina dimnjaka, strojarnica 
liftova i drugih tehničkih elemenata i istaka potrebnih za 
siguran izlaz na neprohodni ravni krov te za funkcioniranje i 
održavanje zgrade. 

Najviša visina građevine, ovisno o namjeni, utvrđena je 
lokacijskim uvjetima gradnje u poglavlju 2.-4. ovih Odredbi 
za provedbu.

Na građevnim česticama koje se nalaze na terenu u 
padu od 10° i više, pod konačno zaravnatim terenom smatra 
se teren čija širina uz građevinu iznosi minimalno 1,0 m, a 
ukoliko se za tu širinu terena izvodi potporni zid, njegova 
visina može iznositi maksimalno 1,0 m, te se preporuča 
kaskadno uređenje preostalog dijela građevne čestice.“.

U stavku (3) se iza riječi „dok“ briše riječ „je“, a tekst 
„jednaka najvišoj visini građevine“ zamjenjuje se tekstom 
„ne može biti viša od najviše visine građevine utvrđene 
lokacijskim uvjetima gradnje u poglavlju 2.-4. ovih Odredbi 
za provedbu“.

Članak	11.
U članku 12. se u stavku (2) iza teksta „vanjskim 

stepenicama“ dodaju zarez i tekst „pješačkom stazom ili“.
U stavku (3) istog članka se riječ „provođenje“ 

zamjenjuje riječju „provedbu“, iza teksta „spremišta i sl.“ 
i zagrade briše se zarez, tekst „s nadozidima na koje se 
nadovezuje krovna konstrukcija“ zamjenjuje se tekstom „ili 
ukoliko je visina nadozida potkrovlja veća od 30cm neovisno 
da li se unutar potkrovlja nalaze korisne prostorije“, iza 
teksta „izbacivanje zraka“, zagrade i zareza dodaje se riječ 
„dimnjaci“, te se na kraju rečenice iza teksta „nadzemnom 
etažom“ dodaje tekst „i ne uračunavaju se u najvišu visinu“.

U stavku (4) istog članka se riječ „provođenje“ na 
početku i na kraju rečenice zamjenjuje riječju „provedbu“.

U stavku (5) istog članka se riječ „provođenje“ 
zamjenjuje riječju „provedbu“.

Članak	12.
U članku 14. u stavku (2) se iza teksta „osnovne 

građevine“ dodaje tekst koji glasi:
„te otvorena sportska i rekreacijska igrališta. Iznimno, 
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izvan gradivog dijela građevne čestice može se nalaziti 
potpuno ukopana etaža namijenjena rješavanju prometa u 
mirovanju koja može odstupiti od uvjeta za primijenjenu 
tipologiju gradnje i nalaziti se na granici građevne čestice uz 
primjenu svih uvjeta iz posebnih propisa“.

U stavku (4) istog članka, iza teksta „pročelja građevine“ 
i zareza dodaju se tekst „požarna stubišta te reklamni panoi 
visine do 12 m“ i zarez.

U stavku (5) istog članka brišu se tekst „kod gradnje 
prema regulacijskom pravcu prema javnoj prometnoj 
površini, izvan gradivog dijela građevne čestice (i izvan 
građevnog pravca) mogu se pored prethodnog, izvoditi 
i balkoni, loggie i sl. elementi, ali na visini većoj od 4,5m 
od najviše nivelete dijela prometnice uz građevnu česticu i 
pod uvjetom da ne ulaze u slobodni profil prometnice. Pored 
navedenog“ i zarez.

U stavku (6) istog članka, iza teksta „staklene opeke“ 
dodaje se zarez i tekst „koji se mogu izvoditi iznimno, uz 
ovjerenu pisanu suglasnost vlasnika susjedne građevne 
čestice“.

Iza stavka (7) dodaje se novi stavak (8) koji glasi:
„(8) Iznimno od Odredbi stavka 7. ovog članka, 

gradivi dio jedinstvene građevne čestice iz stavka 7. 
članka 7. namijenjen za gradnju građevine visokogradnje 
- pratećeg sportsko-servisnog objekta odgovara utvrđenoj 
zoni 7AV dok gradivi dio navedene građevne čestice 
namijenjen za rekonstrukciju postojećeg odnosno gradnju 
novog nogometnog igrališta odgovara utvrđenoj zoni 7AN, 
prikazanih u grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 4. - 
Način i uvjeti gradnje.“.

Članak	13.
U članku 15. u stavku (2) se iza teksta „NN 153/13“ 

unutar zagrada dodaje zarez i tekst „20/17, 39/19 i 125/19“.

Članak	14.
U članku 16. u stavku (1) riječ „provođenje“ zamjenjuje 

se riječju „provedbu“, iza riječi „položaj“ dodaje se riječ 
„osnovne“, a iza riječi „planiranih građevina visokogradnje“ 
dodaju se zarez i tekst „nastojeći pri tome pratiti slijed 
okolne izgradnje“.

U stavku (2) istog članka se iza riječi „Položaj“ dodaje 
riječ „obveznih“.

U stavku (4) istog članka tekst „kojima se odobrava 
građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Iza stavka (6) dodaju se novi stavci (7) i (8) koji glase:
„(7) Iznimno, obvezni građevni pravac za gradnju 

građevine visokogradnje - pratećeg sportsko-servisnog 
objekta i rekonstrukciju postojećeg odnosno gradnju novog 
nogometnog igrališta, koji će se graditi na jedinstvenoj 
građevnoj čestici, nije prikazan, te je moguće utvrditi više 
građevnih pravaca. Zbog prostornih specifičnosti, položaji 
ovih građevnih pravaca mogu se odrediti na način da njihova 
udaljenost od regulacijskog pravca može biti i manja od 
3 metra te se također utvrđuje i mogućnost preklapanja 
građevnog i regulacijskog pravca.

(8) Mogućnosti utvrđene u prethodnom stavku ovoga 
članka mogu se primijeniti i u slučaju rekonstrukcije ostalih 
sportskih igrališta planiranih unutar zona oznake 7B i 7C 
prikazanih u grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 4. - 
Način i uvjeti gradnje.“.

Članak	15.
U članku 17. u prvoj alineji stavka (1), oznaka „R1-1“ 

zamjenjuje se oznakom „R11“, a u trećoj alineji se iza oznake 
(T1) dodaje tekst „i sportsko rekreacijske namjene – sport 
(R12)“. 

Članak	16.
U članku 19. u stavku (4) se riječ „odredbi“ zamjenjuje 

riječju „Odredbi“, a riječ „provođenje“ zamjenjuje se riječju 
„provedbu“.

U stavku (5) istog članka se tekst „Na građevnim 
česticama namijenjenim“ zamjenjuje riječju „Pri“.

U stavku (6) istog članka tekst „kojima se odobrava 
građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog plana“.

Članak	17.
U članku 20. u stavku (1) tekst „služe redovnoj uporabi“ 

zamjenjuje se tekstom „su u funkciji“, a iza teksta „konstruktivno 
povezana nadstrešnica“ dodaje se zarez i tekst „tlocrtne površine 
do 20 m2,“.

U stavku (2) istog članka, iza teksta „gradnja pomoćnih 
građevina“ dodaje se tekst „navedenih u prethodnom stavku 
ovog članka“, brišu se riječi „iz ovog stavka“, iza teksta 
„u maks. površinu izgrađenosti“ i zareza dodaje se tekst „s 
izuzetkom nadstrešnica sa minimalno jednom zatvorenom 
stranom“, a tekst „a mogu se smjestiti i izvan gradivog dijela 
građevne čestice, osim pomoćnih građevina iz stavka (4) članka 
18 ovih Odredbi za provođenje“ briše se.

Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi:
„(3) Pomoćne građevine koje je Planom dozvoljeno graditi 

moguće je smjestiti i izvan gradivog dijela građevne čestice, 
osim nadstrešnica sa minimalno jednom zatvorenom stranom 
i pomoćnih građevina iz stavka 4. članka 18. ovih Odredbi 
za provedbu koje se moraju smjestiti unutar gradivog dijela 
građevne čestice kao sastavni dio građevine osnovne namjene. 
Izvan gradivog dijela građevne čestice, ali na udaljenosti 
minimalno 1 m od granice građevne čestice, mogu se graditi 
pomoćne građevine – ukopani bazeni površine do 100 m2.“.

U dosadašnjem stavku (3), koji postaje stavak (4), iza 
riječi „Pomoćne građevine“ dodaje se tekst „koje sukladno 
odredbama“, riječ „prethodnog“ briše se, iza riječi „stavka“ 
dodaje se broj „2.“ te se briše riječ „koje“.

Članak	18.
U članku 21. u stavku (1) iza riječi „manjih montažnih“ 

dodaje se riječ „prenosivih“, riječ „tipiziranih“ briše se, 
tekst „79/14, 41/15 i 75/15“ zamjenjuje se tekstom „112/17, 
34/18, 36/19, 98/19 i 31/20“, iza zagrade dodaje se riječ 
„te“, a riječi „posebnoj Odluci“ zamjenjuju se riječima 
„odgovarajućem aktu“.

Članak	19.
U članku 22. u stavku (1), u 4. alineji se iza pod-alineje 

1. dodaje nova pod-alineja 2. koja glasi:
„- sport - nogometno igralište i prateći sportsko-servisni 

sadržaji (R12)“.
U slijedećim pod-alinejama iste alineje riječ „sportski“ 

zamjenjuje se riječima „sportsko-servisni“, oznaka „R1-1“ 
zamjenjuje se oznakom „R11“, oznaka „R2-1“ zamjenjuje 
se oznakom „R21“, oznaka „R2-2“ zamjenjuje se oznakom 
„R22“, a oznaka „R2-3“ zamjenjuje se oznakom „R23“.

Alineja 10. stavka (1) istog članka briše se, te se dodaje 
nova 10. alineja koja glasi:

„- pješačko-kolne površine“.
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Članak	20.
U članku 24. u stavku (4) u 5. alineji se iza teksta 

„ugostiteljske djelatnosti“ dodaje tekst „bez pružanja usluge 
smještaja“.

Članak	21.
U članku 26. u stavku (1) tekst „88/07, 58/08 i 62/09, 

63/13, 33/14 i 92/14“ zamjenjuje se tekstom „56/16 i 
120/19“. 

Članak	22.
U članku 29. u stavku (1) u 2. alineji riječ „sportski“ 

zamjenjuje se riječima „sportsko-servisni“ i oznaka „R1-1“ 
zamjenjuje se oznakom „R11“, a iza 2. alineje dodaje se nova 
alineja koja glasi:

„- sport - nogometno igralište i prateći sportsko-servisni 
sadržaji (R12),“.

U slijedećim alinejama stavka 1. oznaka „R2-1“ 
zamjenjuje se oznakom „R21“, oznaka „R2-2“ zamjenjuje se 
oznakom „R22“, a oznaka „R2-3“ zamjenjuje se oznakom 
„R23“.

Iza stavka (2) istog članka dodaje se novi stavak (3) koji 
glasi:

„(3) Prateće sportsko-servisne sadržaje moguće je 
planirati unutar površina (R11) i (R12). U građevinama 
visokogradnje čija je gradnja planirana unutar navedenih 
površina mogu se, pored osnovne djelatnosti sporta i 
rekreacije, do najviše 49% ukupne površine građevine 
realizirati i trgovačke djelatnosti (trgovina na malo koja 
je srodna osnovnoj sportskoj namjeni), ugostiteljsko-
turističke djelatnosti (restorani, barovi osim noćnih klubova 
i diskoteka), uslužne djelatnosti (iznajmljivanje strojeva i 
opreme i ostale uslužne djelatnosti koje su vezane uz sport i 
rekreaciju), zdravstvene djelatnosti (medicinska praksa koja 
je vezana uz sportsku medicinu) i obrazovne djelatnosti.“.

Članak	23.
U članku 30. u stavku 1. iza riječi „zonski se“ dodaje 

se tekst „u skladu s kartografskim prikazom 4. način i uvjeti 
gradnje“, tekst „u tri“ zamjenjuje se tekstom „na dvije“ te se 
briše prva alineja.

Članak	24.
Iza članka 30. dodaje novi naslov „Sport - nogometno 

igralište	i	prateći	sportsko-servisni	sadržaji	(R12)“	i novi 
članak 30.a. koji glasi:

„Članak	30.a.
(1) Površina sportsko rekreacijske namjene - sport 

(R12) prikazana u grafičkom dijelu Plana, kartografski 
prikaz 1. - Korištenje i namjena površina, zonski u skladu s 
kartografskim prikazom 4. Način i uvjeti gradnje, predstavlja 
cjelinu na sjevernom djelu (oznaka 7A). 

(2) Navedena cjelina sastoji se od:
- zone 7AN unutar koje se planira izgradnja novog 

ili rekonstrukcija postojećeg nogometnog igrališta uz 
mogućnost postavljanja manjih montažno-demontažnih 
prenosivih tribina,

- zone 7AZ unutar koje se planira uređenje zelenih 
površina. Unutar navedene zone moguće je postavljanje 
manjih montažno-demontažnih prenosivih tribina,

- zone 7AV unutar koje se planira izgradnja građevine 
visokogradnje - pratećeg sportsko – servisnog objekta, 
u skladu s lokacijskim uvjetima utvrđenim u članku 66. 
ovih Odredbi. Unutar navedenog objekta mogu se planirati 

sljedeći sadržaji: teretana, svlačionice, sudačke svlačionice, 
klupske prostorije, ambulanta te srodni uslužni, trgovačko-
ugostiteljski i slični sadržaji. Do izgradnje navedenog objekta, 
na dijelu površine oznake 7AV dozvoljena je gradnja pratećih 
sadržaja nogometnog igrališta (svlačionice, sanitarni čvorovi 
i dr.) koji se mogu realizirati i unutar građevina montažno-
demontažnog karaktera, pojedinačne površine maksimalno 
50 m2, najviše visine 4 m s maksimalno jednom nadzemnom 
etažom,

- zone 7AP unutar koje se planira parterno uređenje.“.

Članak	25.
U naslovu ispred članka 31. riječ „sportski“ zamjenjuje 

se riječima „sportsko - servisni“, a oznaka „R1-1“ 
zamjenjuje se oznakom „R11“.

U članku 31. u stavku (1) riječ „sportskih“ zamjenjuje se 
riječima „sportsko-servisnih“, oznaka „R1-1“ zamjenjuje se 
oznakom „R11“, a iza teksta „Korištenje i namjena površina,“ 
dodaje se tekst „zonski u skladu s kartografskim prikazom 4. 
Način i uvjeti gradnje predstavlja cjelinu (oznaka 3) i“.

Članak	26.
U naslovu ispred članka 32. oznaka „R2-1“ zamjenjuje 

se oznakom „R21“.
U članku 32. u stavku (1) oznaka „R2-1“ zamjenjuje se 

oznakom „R21“, a iza zagrade dodaje se tekst „prikazana u 
grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 1. - Korištenje i 
namjena površina,“ te se briše tekst „(oznaka 7)“. Na kraju 
stavka dodaje se tekst koji glasi: „Površina uređene plaže 
(R21), u skladu s kartografskim prikazom 4. Način i uvjeti 
gradnje, predstavlja dio zone oznake 7.“.

U stavcima (2), (3), (4) i (5) istog članka riječ „zone“ 
zamjenjuje se riječju „namjene“.

Članak	27.
U naslovu ispred članka 33. oznaka „R2-2“ zamjenjuje 

se oznakom „R22“.
U članku 33. u stavku (1) oznake „R2-2“ unutar zagrada 

zamjenjuju se oznakama „R22“, a iza prve zagrade dodaje 
se tekst „prikazana u grafičkom dijelu Plana, kartografski 
prikaz 1. - Korištenje i namjena površina,“ te se briše tekst 
„(oznaka 7)“. Iza teksta „pod jednakim uvjetima“ i točke 
dodaje se tekst „Površina prirodne plaže (R22), u skladu s 
kartografskim prikazom 4. Način i uvjeti gradnje, predstavlja 
dio zone oznake 7.“ te se riječ „provođenje“ zamjenjuje 
riječju „provedbu“.

Članak	28.
U naslovu ispred članka 34. oznaka „R2-3“ zamjenjuje 

se oznakom „R23“, a iza zagrade briše se zarez.
U članku 34. u stavku (1) oznaka „R2-3“ zamjenjuje se 

oznakom „R23“.

Članak	29.
U članku 35. u stavku (2) iza teksta „autohtonim 

zelenilom“ i točke dodaje se tekst „Zaštitne zelene površine 
poželjno je uređivati u kontekstu nadogradnje funkcije 
namjene uz koju se iste nalaze.“.

U stavku (4) istog članka tekst „79/14, 41/15 i 75/15“ 
zamjenjuje se tekstom „112/17, 34/18, 36/19, 98/19 i 
31/20“, a tekst „posebnoj odluci“ zamjenjuju se tekstom 
„odgovarajućem aktu“.
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Članak	30.
U članku 36. u stavku (2) ispred riječi „šume“ dodaje se 

tekst „urbane park“ i povlaka, naziv „Lungomare“ mijenja 
se u „“Lungo mare”“, a iza teksta „19/14-pročišćeni tekst“ 
dodaje se zarez i tekst „7/15, 9/15-pročišćeni tekst, 2/17, 
5/17, 9/17-pročišćeni tekst, 20/18, 2/19-pročišćeni tekst, 
8/19, 11/19, 8/20, 3/21, 4/21 i 6/21-pročišćeni tekst“.

U stavku (3) istog članka u 1. alineji ispred riječi „park 
– šuma“ dodaje se riječ „urbana“.

Članak	31.
U članku 39. u stavku (1) tekst „posebnoj odluci“ 

zamjenjuje se tekstom „odgovarajućem aktu“.

Članak	32.
U članku 40. u stavku (1) tekst „posebnom odlukom 

nadležnog tijela“ zamjenjuje se tekstom „odgovarajućim 
aktom“, a tekst „79/14, 41/15 i 75/15“ zamjenjuje se tekstom 
„112/17, 34/18, 36/19, 98/19 i 31/20“.

Članak	33.
U članku 42. u stavku (1) tekst „posebnoj Odluci“ 

zamjenjuje se tekstom „odgovarajućem aktu“.

Članak	34.
U članku 45. u stavku (2) riječi „kolno pješačka“, 

riječi „najvećim dijelom“ i tekst „a samo je u gornjem dijelu 
dvosmjerna do kružnog okretišta“ te zarez ispred njega brišu se.

Članak	35.
Članak 46. i naslov „JAVNA	PARKIRALIŠTA	 (P)“ 

brišu se.

Članak	36.
U članku 47. u stavku (4) riječi „posebnim propisom“ 

zamjenjuju se riječima „posebnom propisu“.
U stavku (5) istog članka tekst „kojim se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji glasi:
„(6) Planirane trase pješačkih površina koje su prikazane 

u grafičkom dijelu Plana dane su načelno s obzirom na 
mjerilo Plana i predstavljaju obvezu u smislu uspostave 
veze. Detaljnijom tehničkom dokumentacijom za ishođenje 
akata za provedbu prostornog plana trasu je, u određenim 
segmentima, moguće korigirati obzirom na konfiguraciju 
terena, što se ne smatra izmjenom/neusuglašenošću s ovim 
Planom.“.

Članak	37.
Iza članka 47. dodaje se novi naslov „PJEŠAČKO-

KOLNE POVRŠINE“ i novi članak 47.a. koji glasi:
„Članak	47.a.

(1) Unutar površina namjene pješačko-kolne površine, 
prikazane u grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 1. 
- Korištenje i namjena površina, može se odvijati gradnja 
građevina niskogradnje namijenjenih pješačkom i kolnom 
prometu.

(2) Razgraničenje pješačko-kolnog prometa unutar 
namjene pješačko-kolne površine vidljivo je iz grafičkog 
dijela Plana, kartografski prikaz 2.1. - Prometna, ulična i 
komunalna infrastrukturna mreža - Promet.

(3) U sjevernom dijelu obuhvata Plana planirane su 
dvije pješačko-kolne površine koje su, pored primarne 

namjene koja podrazumijeva pješački promet, namijenjene i 
cestovnom prometu (servisna, opskrbna, interventna i ostala 
vozila) te se mogu koristiti kao prilaz građevnim česticama.

(4) Pored površina iz prethodnog stavka, unutar 
profila postojeće obalne prometnice Lungomare, u kojem je 
predviđeno odvijanje kolnog, biciklističkog i deniveliranog 
pješačkog prometa, se iznimno, na 4 lokacije omogućava 
izvedba segmenata pješačko-kolne površine namijenjene 
zajedničkom odvijanju prometa vozila i pješaka: u zoni uz 
lokaciju lifta (L) u funkciji povezivanja površina sportsko-
rekreacijske namjene - prirodna plaža (R22) sa sadržajima 
u neposrednoj okolini i u zonama ispred plažnih objekata 
(PO) u funkciji povezivanja površina namjene plažni objekt 
(PO) s površinama sportsko-rekreacijske namjene - uređena 
plaža (R21). Ove pješačko-kolne površine trebaju, u odnosu 
na površinu obalne prometnice Lungomare, biti specifične 
površinske obrade i primjereno istaknute.“.

Članak	38.
U člancima 51., 52. i 53. riječi „Briše se“ zamjenjuju se 

riječima „Brisan“.

Članak	39.
U članku 54. u stavku (1), riječ „maksimalnu“ ispred 

riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.
U tablici u istom članku riječ „Maks.“ ispred riječi 

„visina“ zamjenjuje se riječju „Najviša“.

Članak	40.
U članku 55. riječ „Briše se“ zamjenjuju se riječju 

„Brisan“.

Članak	41.
U članku 58. riječ „provođenje“ zamjenjuje je se 

riječju „provedbu“.

Članak	42.
U članku 60. u stavku (1) riječ „maksimalnu“ ispred 

riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.
U tablici u istom članku riječ „Maks.“ ispred riječi 

„visina“ zamjenjuje se riječju „Najviša“.

Članak	43.
U članku 63. u stavku (1) riječ „provođenje“ zamjenjuje 

se s riječju „provedbu“.

Članak	44.
U članku 64., u 1. alineji stavka (1) riječ „sportske“ 

zamjenjuje se riječima „sportsko rekreacijske“, iza oznake 
(R1) dodaje se zarez i tekst „(R11)“, a iza riječi „i“ dodaje se 
tekst „(R12);“.

U 2. alineji stavka (1) istog članka riječ „na“ briše se.

Članak	45.
U članku 65. stavak (2) mijenja se i glasi:
„(2) Građevine namijenjene sportu unutar površina 

sportsko rekreacijske namjene (R1), (R11) i (R12) odnose se 
na:
- zonu numeričke oznake 3 - prateće sportsko-servisne 

sadržaje,
- zonu numeričke oznake 7A - sportsko igralište - otvoreno 

sportsko nogometno igralište (zona numeričke oznake 
7AN), građevinu visokogradnje - prateći sportsko-servisni 
objekt (zona numeričke oznake 7AV), površinu uređenog 
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zelenila (zona numeričke oznake 7AZ) i površinu parternog uređenja (zona numeričke oznake 7AP),
- zonu numeričke oznake 7B - sportsko igralište – polivalentno igralište i ostali sadržaji 
- zonu numeričke oznake 7C - sportsko igralište – polivalentno igralište“.

Članak	46.
U članku 66. u stavku (1) riječ „maksimalnu“ ispred riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.
Tablica u stavku (1) istog članka mijenja se i glasi:
„

GRAđEVINE	NAMIJENJENE	SPORTU	(R1),	(R11)	i	(R12)

Oznaka zone iz grafičkog dijela Plana kartografski prikaz 
4. - Način i uvjeti gradnje Tipologija građevina

Površina izgrađenosti  (m2)

min max
3 prateći sportsko-servisni sadržaji A 70 250

7A 

7AN
otvoreno sportsko nogometno 
igralište uređene parterne površine 

200 270
7AV

građevina visokogradnje - 
prateći sportsko-servisni objekt G

7AZ površina uređenog zelenila uređene parterne površine
7AP površina parternog uređenja uređene parterne površine - -

7B polivalentno igralište i ostali sadržaji uređene parterne površine - -
7C polivalentno igralište uređene parterne površine - -

GRAđEVINE	NAMIJENJENE	SPORTU	(R1),	(R11)	i	(R12)

Oznaka zone iz grafičkog dijela Plana  kartografski prikaz 
4. - Način i uvjeti gradnje

Maks.
k-ig

Maks.
k-is

Najviša
visina (m) 

Maks. broj 
nadzemnih 

etaža

3 prateći sportsko-servisni sadržaji 0,3 0,6 8 2 (P+1)

7A 

7AN
otvoreno sportsko nogometno 
igralište

0,5 1,0

- -

7AV
građevina visokogradnje - 
prateći sportsko-servisni objekt 8 2 (P+1)

7AZ površina uređenog zelenila - -
7AP površina parternog uređenja - - - -

7B polivalentno igralište i ostali sadržaji  - - - -
7C polivalentno igralište - - - -

“.

Članak	47.
U članku 67. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Unutar površine zone numeričke oznake 7A prikazane u grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 4. - Način i 

uvjeti gradnje, može se unutar površine zone 7AN rekonstruirati postojeće ili graditi otvoreno sportsko nogometno igralište 
uz mogućnost postavljanja manjih montažno-demontažnih prenosivih tribina, a unutar površine zone 7AV graditi građevina 
visokogradnje – prateći sportsko-servisni objekt. Navedenu građevinu visokogradnje moguće je graditi u skladu s lokacijskim 
uvjetima definiranim u prethodnom članku. Unutar površine zone 7AZ moguće je postavljanje manjih montažno-demontažnih 
prenosivih tribina i uređenje zelenih površina. Unutar površine zone 7AP moguće je parterno uređenje površina.“.

Iza stavka (1) dodaju se novi stavci (2) i (3) koji glase:
„(2) Za gradnju otvorenog sportskog nogometnog igrališta i građevine visokogradnje - pratećeg sportsko-servisnog 

objekta utvrđena je jedinstvena građevna čestica prikazana u grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 4. - Način i uvjeti 
gradnje. Navedena građevna čestica osim površine sportske namjene (R12) obuhvaća i dio namjene zaštitne zelene površine 
(Z), uz uvjet da se otvoreno sportsko nogometno igralište smjesti unutar površine zone 7AN, a građevina visokogradnje - 
pratećeg sportsko-servisnog objekta smjesti unutar površine za gradnju građevine visokogradnje 7AV.

(3) Do realizacije planirane namjene (građevine visokogradnje - pratećeg sportsko-servisnog objekta), unutar površine 
zone 7AV prikazane u grafičkom dijelu Plana, kartografski prikaz 4. - Način i uvjeti gradnje, dozvoljena je gradnja pratećih 
sadržaja nogometnog igrališta (svlačionice, sanitarni čvorovi i dr.) koji se mogu realizirati i unutar građevina montažno-
demontažnog karaktera, pojedinačne površine maksimalno 50 m2, najviše visine 4 m s maksimalno jednom nadzemnom 
etažom.“. 

Dosadašnji stavci (2), (3), (4) i (5) članka 67. postaju stavci (4), (5), (6) i (7).
U dosadašnjem stavku (4) koji postaje stavak (6) numerička oznaka „7A“ i zarez iza nje brišu se.
U dosadašnjem stavku (5) koji postaje stavak (7) redni broj „4.“ mijenja se u „6.“.
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Iza dosadašnjeg stavka (5) koji postaje stavak (7) dodaje 

se novi stavak (8) koji glasi:
„(8) U pogledu cjeline nogometnog igrališta i pratećeg 

sportsko-servisnog objekta omogućava se isključivo 
ograđivanje zona 7AN, 7AV i 7AZ. S obzirom na planiranu 
funkciju (otvoreno sportsko nogometno igralište) te radi 
ispunjenja uvjeta iz djelatnosti sporta, na obodu zone 
numeričke oznake 7AN prikazane u grafičkom dijelu 
Plana, kartografski prikaz 4. - Način i uvjeti gradnje, 
moguće je postavljanje zaštitne mreže sportskog igrališta. 
Visinska razlika će se premostiti/osigurati odgovarajućom 
konstrukcijom te postavljanjem sigurnosne ograde. Zonu 
7AP nije moguće ograditi.“.

Članak	48.
U članku 68. u stavku (1) tekst „tipologije uređene 

parterne površine – sportska igrališta“ i zarez iza njega brišu 
se.

Iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi:
„(2) Iznimno, rasvjetne stupove namijenjene za 

otvoreno sportsko nogometno igralište, planirano unutar 
površine numeričke oznake 7A, moguće je smjestiti i izvan 
zaštitne mreže / ograde sportskog igrališta.“.

Članak	49.
Članak 69. briše se.

Članak	50.
U članku 71. u stavku (1) riječ „provođenje“ zamjenjuje 

se riječju „provedbu“.

Članak	51.
U članku 73. u stavku (1) riječ „maksimalnu“ ispred 

riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.
U tablici u stavku (1) istog članka riječ „Maks.“ ispred 

riječi „visina“ zamjenjuje se riječju „Najviša“.

Članak	52.
U članku 77. u stavku (1) riječ „provođenje“ zamjenjuje 

se riječju „provedbu“.

Članak	53.
U članku 79. u stavku (1) riječ „maksimalnu“ ispred 

riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.
U tablici u stavku (1) istog članka riječ „Maks.“ ispred 

riječi „visina“ zamjenjuje se riječju „Najviša“, a tekst u 
zagradi „(do vijenca)“ briše se.

Članak	54.
U članku 82. riječ „provođenje“ zamjenjuje se riječju 

„provedbu“.

Članak	55.
U članku 83. u stavcima (5) i (7) tekst „kojima se 

odobrava građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu 
prostornog plana“.

Članak	56.
U članku 84. stavak (3) mijenja se i glasi:
„(3) Okosnicu kolnog prometa čini postojeća prometnica 

Lungomare na koju se pristupa sa sjevera iz ulice Veruda, 
koja je jednosmjerna prometnica. Rekonstrukcija postojeće 
prometnice Lungomare podrazumijeva uspostavu tri tipa 
prometovanja: kolni, biciklistički te pješačko-kolni. Kolni i 

biciklistički promet planiran je u ukupnoj dužini prometnice 
dok je pješačko-kolni planiran u dijelu tj. u zonama ispred 
plažnih objekata i lifta. Rekonstrukcija dijela prometnice 
Lungomare na dijelu namijenjenom kolnom prometu, treba 
obuhvatiti uklanjanje tj. preoblikovanje postojećih „ležećih 
policajaca“ u prihvatljiviji način označavanja usporenja 
prometa. Rekonstrukcija dijela prometnice Lungomare u 
dijelu namijenjenom biciklističkom predviđa se sukladno 
odredbama Pravilnika o biciklističkoj infrastrukturi, a u 
odnosu na prostorne mogućnosti (ograničenja u prostoru). 
Dijelovi prometnice namijenjeni pješačko-kolnom prometu, 
trebaju biti specifične površinske obrade, kako bi ukazali na 
prisustvo pješaka i usporili promet u tom dijelu prometnice.“.

U stavku (5) istog članka riječi „kolno pješačke“ 
zamjenjuju se riječima „pješačko-kolne“.

U stavku (6) istog članka tekst „kojim se odobrava 
građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	57.
U članku 85. stavak (2) mijenja se i glasi:
„(2) Prilikom projektiranja ostalih prometnica te 

raskrižja potrebno je pridržavati se slijedećih zakona, 
propisa, uredbi i normi:
- Zakona o gradnji (NN br. 153/13, 20/17, 39/19 i 125/19 

), Zakon o prostornom uređenju (NN br. 153/13, 65/17, 
114/18, 39/19 i 98/19),

- Zakona o cestama (NN br. 84/11, 18/13, 22/13, 54/13 i 
148/13, 92/14, 110/19),

- Zakona o sigurnosti prometa na cestama (NN br. 67/08, 
48/10, 74/11, 80/13, 158/13, 92/14, 64/15, 108/17, 70/19, 
42/20),

- Pravilnik o vrsti i sadržaju projekta za javne ceste (NN 
br. 53/02)

- Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju 
priključaka i prilaza na javnu cestu (NN br. 95/14),

- Pravilnik o prometnim znakovima, signalizaciji i opremi 
na cestama (NN br. 92/19)

- Pravilnika o osiguranju pristupačnosti građevina 
osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivosti (NN 
br. 78/13),

- Pravilnika o biciklističkoj infrastrukturi  (NN br. 28/16).“.

Članak	58.
U članku 87. u stavku (3) riječi „posebnim propisima“ 

zamjenjuju se riječima „odgovarajućem aktu“.

Članak	59.
U članku 88. u stavku (1) tekst „kojima se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

U stavku (2) istog članka riječ „prometnica“ zamjenjuje 
se riječima „prometnih površina“.

U stavku (5) istog članka tekst „3. - Uvjeti korištenja, 
uređenja i zaštite površina“ zamjenjuje se tekstom „4. - 
Način i uvjeti gradnje“.

Članak	60.
U članku 90. stavci (1), (2), (3) i (4) mijenjaju se i glase:
„(1) U funkciji prihvata posjetitelja sportskih, 

rekreativnih i ostalih sadržaja predviđena su javna parkirna 
mjesta u profilu duž prometnice Lungomare unutar obuhvata 
Plana (približno 177 PM) i izvan obuhvata-rubno uz obuhvat 
Plana (približno 57 PM) te duž prilaza hotelu (približno 36 
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PM), što ukupno čini približno 270 parkirnih mjesta, vidljivo 
iz grafičkog dijela Plana, kartografski prikaz 2.1. - Prometna, 
ulična i komunalna infrastrukturna mreža – Promet.

(2) U sklopu površina predviđenih za uređenje javnih 
parkirnih mjesta potrebno je, u skladu s Pravilnikom o 
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom 
i smanjene pokretljivosti (NN 78/13), osigurati propisani 
broj parkirnih mjesta za vozila osoba s invaliditetom i osoba 
smanjene pokretljivosti.

(3) Dimenzije mjesta za parkiranje i prostora za 
manevriranje putničkih automobila, autobusa i motocikala 
određuju se u skladu s Pravilnikom o prometnim znakovima, 
signalizaciji i opremi na cestama (NN 92/19). Iznimno, 
posebnim propisom mogu se propisati i stroži normativi 
od onih navedenih Pravilnikom u kojem slučaju će se 
primjenjivati normativi iz posebnog propisa. Parkirno mjestu 
mora imati osiguran neometan pristup odnosno potreban 
slobodni prostor radi omogućavanja manevra parkiranja. 
Planom se ne uvjetuje rekonstrukcija postojećih parkirališnih 
mjesta za osobna vozila koja su izvedena u skladu s 
odredbama propisa koji je bio na snazi prije Pravilnika o 
prometnim znakovima, signalizaciji i opremi na cestama 
(NN 92/19) ukoliko za to postoje prostorna ograničenja.

(4) Za sve parkirne površine veće od 20 PM potrebno 
je osigurati 1 obiteljsko parkirno mjesto (OPM) širine 3,5 m 
na svakih 20 PM koje treba ostati zajedničko nepodijeljeno 
vlasništvo.“. 

Iza stavka (7) istog članka dodaju se novi stavci (8), (9) 
i (10) koji glase:

„(8) Ukoliko se parkirno mjesto osigurava uz zid ili stup 
isto je potrebno proširiti za minimalno 25 cm u odnosu na 
propisane dimenzije. Između osnovne građevine i parkirnog 
mjesta i/ili kolnog prilaza potrebno je osigurati prolaz od 
minimalno 1 m.

(9) Ukoliko je projektom predviđeno parkirno 
mjesto koje nije opisano važećim propisima ili je dvojbeno 
da parkirno mjesto ima neometan pristup odnosno potreban 
slobodni prostor radi omogućavanja manevra parkiranja 
pojedinom parkirnom mjestu, potrebno je priložiti grafički 
prikaz u mjerilu 1:100 s grafičkim mjerilom, kotama i 
prikazanom putanjom automobila prilikom parkiranja 
primjenjujući ograničenje minimalnog polumjera kruga 
okretanja automobila od 6m.

(10) Za sve parkirne površine koje nemaju integrirana 
postojeća stabla u skladu s uvjetima iz ovog stavka, a veće  su 
od 5 PM potrebno je parkirnu površinu ozeleniti stablašicama 
po standardu 1 stablo na 5 PM, na način da se između/uz 
parkirnih mjesta osigura zelena pasica minimalne širine 1 m, 
dužine parkirnog mjesta, u koju će se ista stablašica zasaditi 
ili da se zelena pasica istih minimalnih dimenzija osigura 
ispred parkirnih mjesta.“.

Članak	61.
U članku 91. u stavku (1) tekst „kojim se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

U stavku (2) istog članka iza riječi „zone“ dodaje se 
tekst „te u cilju racionalizacije planskog rješenja i poboljšanja 
ukupnih prostornih uvjeta“, a iza riječi „Lungomare“ dodaje 
se tekst „(unutar obuhvata Plana i izvan obuhvata-rubno uz 
obuhvat Plana)“.

U tablici u stavku (3) redak 10. koji se odnosi na 
kulturne djelatnosti briše se.

Dosadašnji tekst iza tablice mijenja se i glasi:

„(4) U netto površinu iz prethodnog stavka ne 
uračunavaju se površine u kojima se ne odvija rad sa 
klijentima/strankama/građanima (sanitarni čvorovi i 
garderobe zaposlenika, spremišta i sl.).

(5) Ako se u istoj građevini obavljaju različite 
djelatnosti ili funkcije broj parkirnih mjesta se određuje 
prema tim djelatnostima ili funkcijama, a u skladu sa 
standardima odnosno dimenzioniranjem analitičkom 
metodom (kumulativno).

(6) Ovim Planom određuju se dimenzije mjesta za 
parkiranje i prostora za manevriranje putničkih automobila, 
autobusa i motocikala u skladu s uvjetima iz članka 90. ovog 
Plana. 

(7) Ostale uvjete kojima se regulira parkiranje u Gradu 
Puli utvrdit će se odgovarajućim aktom Grada Pule.“.

Članak	62.
U članku 92. u stavku (11) tekst „kojima se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

U stavku (13) istog članka tekst „kojim se odobrava 
građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	63.
U članku 93. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) U sjevernom dijelu obuhvata Plana planirane 

su dvije pješačko-kolne površine koje su, pored primarne 
namjene koja podrazumijeva pješački promet, namijenjene 
i cestovnom prometu - vatrogasnom pristupu objektu 
hotela i nogometnom igralištu odnosno pratećem sportsko-
servisnom objektu, uz uvjet da mogu podnijeti osovinski 
pritisak od 100 kN.“.

Članak	64.
Članak 96. mijenja se i glasi:
„(1) Radove na projektiranju i izvođenju 

telekomunikacijskih objekata, DTK i elektroničke 
komunikacijske mreže treba izvoditi prema važećim 
zakonskim propisima i pravilnicima, od kojih ističemo:  
- Zakon o elektroničkim komunikacijama (NN 73/08, 

90/11, 133/12, 80/13, 71/14 i 72/17)
- Uredba o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske 

infrastrukture i druge povezane opreme(NN 131/12 i 
92/15),

- Pravilnik o tehničkim uvjetima za kabelsku kanalizaciju 
(NN 114/10 i 29/13),

- Pravilnik o načinu i uvjetima određivanja elektroničke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme, 
zaštitne zone i radijskog koridora te obveze investitora 
radova ili građevine (NN 75/13),

- Pravilnik o svjetlovodnim distribucijskim mrežama(NN 
57/14).“.

Članak	65.
Iza članka 97. dodaje se novi stavak 97.a. koji glasi:

„Članak	97.a.
(1) U obuhvatu Plana potrebno je osigurati pokrivenost 

signalom pokretne elektroničke komunikacijske infrastrukture 
s time da u obuhvatu Plana nije dozvoljena izgradnja i 
postavljanje samostojećih antenskih stupova.

(2) Postavljanje elektroničke komunikacijske infra-
strukture i povezane opreme (antenski prihvat) na postojeće 
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građevine moguće je uz suglasnost vlasnika te građevine u 
skladu s odredbama prostornog plana šireg područja, poseb-
nih propisa kojima se regulira postavljanje antenskih prihva-
ta kao i zaštita od elektromagnetskih polja.“.

Članak	66.
U članku 99. u stavku (1) 2. alineja mijenja se i glasi:
„- Minimalna građevna čestica za izgradnju samostojeće 

trafostanice mora imati dimenzije 7x7m, pri čemu najmanja 
udaljenost trafostanice od granica susjednih građevnih 
čestica iznosi 1,0 m, a od regulacijske linije 2,0 m.“.

Iza 2. alineje  dodaje nova 3. alineja koja glasi:
„- građevna čestica na kojoj se planira gradnja 

trafostanice mora imati osiguran kamionski pristup s javne 
površine za potrebe servisa i održavanja.“.

U dosadašnjoj alineji 4. koja postaje alineja 5. iza 
teksta „po javnim površinama“ dodaje se tekst „(u pravilu u 
nogostupima)“.

U dosadašnjoj alineji 6. koja postaje alineja 7. iza teksta 
„uz ogradne zidove parcela“ dodaje se zarez i tekst „u pravilu 
u nogostupima“.

Članak	67.
Članak 101. mijenja se i glasi:
„(1) Vodoopskrbne cjevovode unutar obuhvata Plana 

moguće je priključiti na postojeću vodoopskrbnu mrežu 
(N.L. Ø300 ili L.Ž. Ø150) koja pripada području utjecaja 
vodotornja Vidikovac s kotom hidrostatike Hst=85 m.n.v., 
a u skladu s kartografskom prikazom iz grafičkog dijela 
Plana.“.

Članak	68.
U članku 102. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Pri projektiranju vodoopskrbnog cjevovoda unutar 

obuhvata Plana odnosno kod izrade idejnih i glavnih projekata 
izgradnje objekata vodoopskrbe potrebno je ishoditi posebne 
uvjete projektiranja i građenja od nadležnog poduzeća 
„Vodovod Pula“ d.o.o. te učiniti detaljni hidraulički proračun. 
Također, pri ishodovanju akta za provedbu prostornog plana, 
potrebno je ishodovati potvrdu o suglasnosti „Vodovoda 
Pula“ d.o.o.“.

U stavku (3) istog članka riječ „građenje“ zamjenjuje se 
riječima „provedbu prostornog plana“.

Članak	69.
U članku 103. riječi „u pravilu“ brišu se, a tekst 

„izgradnjom tipskog šahta s vodomjerom na srednjem 
dijelu parcele oko 1 metar iza regulacionog pravca (koliko 
se ne podudaraju regulacioni pravac i građevni pravac), te 
priključivanjem na najbliži cjevovod, sukladno“ zamjenjuje 
se tekstom „u skladu s važećim Općim i tehničkim uvjetima 
Vodovoda Pula d.o.o. i“.

Članak	70.
U članku 106. tekst „80/13, 43/14 i 27/15“ zamjenjuje 

se tekstom „26/20“.

Članak	71.
U članku 107. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Priključak građevne čestice na mrežu odvodnje 

otpadnih voda, u pravilu se izvodi spojem na reviziono 
okno mreže standardiziranim vodonepropusnim cijevima 
odgovarajuće kvalitete, profila i s minimalnim propisanim 
padom. Prije priključka na javni sustav odvodnje otpadnih 

voda izvesti kontrolno okno neposredno do ruba parcele. 
Priključak na javni sustav odvodnje se u pravilu izvodi 
gravitacijski, a kada to nije moguće, za pojedini objekt se 
priključak izvodi tlačno. Priključak se izvodi prema uvjetima 
nadležnog komunalnog poduzeća „Pragrande d.o.o.“.“.

Članak	72.
U članku 108. u stavku (1) tekst „“Pula Herculanea”“ 

zamjenjuje se tekstom „„Pragrande d.o.o.“ “.
U stavku (3) istog članka iza riječi „potrebno osigurati“ 

dodaju se riječi „stalni neometani“.

Članak	73.
U članku 110. iza stavka (5) dodaje novi stavak (6) koji 

glasi:
„(6) Zabranjuje se priključenje sustava odvodnje 

oborinskih voda na sustav odvodnje otpadnih voda.“.

Članak	74.
U članku 111. iza stavka (1) dodaju se novi stavci (2), 

(3), (4), (5) i (6) koji glase:
„(2) Iznimno, kada nema mogućnosti gradnje unutar 

slobodnog profila postojećih i planiranih prometnica, zelenih 
površina kao i zbog konfiguracije terena, moguće je mrežu 
odvodnje graditi preko ili uz visinski nižu granicu građevnih 
čestica. Točna trasa kanalizacije određuje se na bazi podataka 
iz geodetskog snimka terena, položaja postojećih instalacija i 
hidrauličkog proračuna.

(3) Za sustav odvodnje određuje se osiguranje sljedećih 
infrastrukturnih koridora:
a) planirana (neizgrađena) mreža: 

- magistralni vodovi - koridor rezervacije prostora 
širine ukupno 10 m,

- ostali vodovi - ne utvrđuje se,
b) planirana (izgrađena) mreža:

- magistralni vodovi - zaštitni koridor širine ukupno 4 m,
- ostali vodovi - ne utvrđuje se.

(4) Koridori za planirane vodove smatraju se 
rezerviranim površinama i u njihovoj širini duž cijele trase 
nije dozvoljena nikakva gradnja sve do utvrđivanja stvarne 
trase i zaštitnog pojasa.

(5) Unutar koridora koji se smatra zaštitnim pojasom 
nije dozvoljena izgradnja građevina, a svi ostali zahvati 
u prostoru podliježu obvezi ishođenja posebnih uvjeta i 
suglasnosti upravitelja sustava.

(6) Za vodove sustava odvodnje otpadnih voda 
potrebno je osigurati koridor služnosti:
- širine 4 m, odnosno 2+2 m računajući od osi cjevovoda 

za magistralne vodove, 
- širine 2 m, odnosno 1+1 m računajući od osi cjevovoda 

za ostale vodove.“.

Članak	75.
U članku 114. iza stavka (8) dodaje se novi stavak (9) 

koji glasi:
„(9) Potrebno je osigurati dvostruko napajanje 

električnom energijom uređaja za pročišćavanje otpadnih 
voda, a radi mogućnosti pristupa specijalnih vozila za 
kontrolu i održavanje te interventnih vozila je potrebno 
osigurati stalni neometani pristupni put min. širine 4 m.“.

Članak	76.
U članku 119. u stavku (1) riječ „maksimalnu“ ispred 

riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.
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U tablici stavka (1) istog članka riječ „Maks.“ ispred 
riječi „visina“ zamjenjuje se riječju „Najviša“.

Članak	77.
U članku 120. u stavku (1) riječ „maksimalnu“ ispred 

riječi „visinu“ zamjenjuje se riječju „najvišu“.

Članak	78.
U članku 131. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Javne i zaštitne zelene površine planirane ovim 

Planom prikazane su u grafičkom dijelu Plana, kartografski 
prikaz 1. - Korištenje i namjena površina te kartografski 
prikaz 3. - Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite prirode, a 
obuhvaćaju većim dijelom površinu urbane park – šume 
„Lungo mare“ koja je Generalnim urbanističkim planom 
grada Pule (“Službene novine Grada Pule” br. 5a/08 12/12, 
05/14, 08/14-pročišćeni tekst, 10/14, 13/14 i 19/14-pročišćeni 
tekst, 7/15, 9/15-pročišćeni tekst, 2/17, 5/17, 9/17-pročišćeni 
tekst, 20/18, 2/19-pročišćeni tekst, 8/19, 11/19, 8/20, 3/21, 
4/21 i 6/21-pročišćeni tekst) kategorizirana kao zelena cjelina 
od posebnog lokalnog gradskog značaja. Na kartografskom 
prikazu br.4 - Način i uvjeti gradnje, oznakom 7 označene su 
javne i zaštitne zelene površine.“.

U stavku (2) istog članka tekst „šume Lungomare“ 
zamjenjuje se tekstom „urbane park – šume „Lungo mare““, 
a ispred teksta „park - šuma“ dodaje se riječ „urbana“.

Članak	79.
U članku 133. u stavku (1) naziv „Lungomare“ 

zamjenjuje se nazivom „Lungo mare“.

Članak	80.
U članku 134. u stavku (1) naziv „šume Lungomare“ 

zamjenjuje se nazivom „urbane park – šume „Lungo mare““.

Članak	81.
U članku 137. u stavku (4) tekst „79/14, 41/15 i 75/15“ 

zamjenjuje se tekstom „112/17, 34/18, 36/19, 98/19 i 31/20“, 
a tekst „posebnoj odluci nadležnog tijela“ zamjenjuje se 
tekstom „odgovarajućem aktu“.

Članak	82.
U članku 148. u stavku (1) riječi „te parkirališta“ brišu se.
Stavak (2) istog članka briše se.

Članak	83.
U članku 150. u stavku (1) tekst „79/14, 41/15 i 75/15“ 

zamjenjuje se tekstom „112/17, 34/18, 36/19, 98/19 i 31/20“, 
a tekst „posebnom Odlukom nadležnog tijela“ zamjenjuje se 
tekstom „i prema odgovarajućem aktu“.

Članak	84.
U članku 152. u stavku (1) iza teksta „NN br. 80/13“ 

dodaje se zarez i tekst „15/18, 14/19 i 127/19“.

Članak	85.
Članak 154. mijenja se i glasi:
„(1) Ekološka mreža Republike Hrvatske proglašena je 

Uredbom o ekološkoj mreži i nadležnosti javnih ustanova za 
upravljanje područjima ekološke mreže (NN br. 80/19), te 
predstavlja područje ekološke mreže Europske unije Natura 
2000. Ekološka mreža Republike Hrvatske predstavlja 
sustav međusobno povezanih ili prostorno bliskih ekološki 
značajnih područja važnih za ugrožene vrste i staništa, 

koja uravnoteženom biogeografskom raspoređenošću 
značajno pridonose očuvanju prirodne ravnoteže i biološke 
raznolikosti. Uredbom o ekološkoj mreži propisane su i 
smjernice za mjere zaštite čija provedba osigurava postizanje 
i održavanje povoljnog stanja ciljeva očuvanja svakog 
područja ekološke mreže.

(2) Plan obuhvatom ulazi unutar slijedećih područja 
Ekološke mreže (Natura 2000): 
- Područja prema Direktivi o staništima - POVS: Akvatorij 

zapadne Istre - HR 5000032 i 
- Područja prema Direktivi o pticama - POP: Akvatorij 

zapadne Istre - HR1000032.
- Područja ekološke mreže (Natura 2000) označena su na 

kartografskom prikazu br.3 “Uvjeti  korištenja, uređenja 
i zaštite površina”.

(3) Ciljevi, mjere i način provedbe očuvanja ciljanih 
vrsta ptica propisani su Pravilnikom o ciljevima očuvanja i 
mjerama očuvanja ptica u području ekološke mreže (NN br. 
25/20 i 38/20), dok ciljevi, mjere i način provedbe očuvanja 
ciljanih vrsta osim ptica i staništa u području ekološke mreže 
još uvijek nisu dodatno propisani zakonom predviđenim 
Pravilnikom.“.

Članak	86.
U članku 155. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Na području obuhvata Plana postupanje s otpadom 

će se riješiti u skladu sa Zakonom o održivom gospodarenju 
otpadom (NN br. 94/13, 73/17, 14/19 i 98/19) i Pravilnikom 
o gospodarenju otpadom (NN br. 81/20). Grad Pula, putem 
Plana gospodarenja otpadom Grada Pule za razdoblje 2017. 
– 2022. godine (“Službene novine Grada Pule” br. 5/18) 
opredijelio se za uspostavu cjelovitog sustava gospodarenja 
otpadom (CSGO) u skladu s Planom gospodarenja otpadom 
Republike Hrvatske za razdoblje 2017. – 2022. godine (NN 
br. 3/17).“.

Članak	87.
U članku 156. u stavku (2) riječ „otpadu“ zamjenjuje se 

riječima „održivom gospodarenju otpadom“.

Članak	88.
U članku 158. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Svi zahvati u prostoru moraju uvažavati važeće 

propise iz oblasti postupanja s otpadom, a naročito:
- Zakon o zaštiti okoliša ( NN br. 80/13, 153/13, 78/15, 

12/18 i 118/18),
- Zakon o održivom gospodarenju otpadom (NN br. 94/13, 

73/17, 14/19 i 98/19),
- Plan gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za 

razdoblje 2017. – 2022. godine (NN br. 3/17), 
- Pravilnik o gospodarenju otpadom (NN br. 81/20),
- Plan gospodarenja otpadom Grada Pule za razdoblje 

2017. – 2022. godine („Službene novine Grada Pule“, br. 
5/18),

- Zakon o komunalnom gospodarstvu (NN br. 68/18, 
110/18, 32/20).“.

Članak	89.
U članku 159. u stavku (1) iza teksta „NN br. 80/13“ 

dodaje se zarez i tekst „153/13, 78/15, 12/18 i 118/18“.

Članak	90.
U članku 160. u stavku (1) iza teksta „NN br. 80/13“ 

dodaje se zarez i tekst „153/13, 78/15, 12/18 i 118/18“.
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U stavku (2) istog članka iza teksta „NN br. 61/14“ 
dodaje se tekst „i 3/17“.

U stavku (3) istog članka tekst „kojima se odobrava 
građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“, a iza teksta „NN br. 61/14“ dodaje se tekst „ i 3/17“.

Članak	91.
U članku 161. u stavku (1) tekst „kojima se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	92.
U članku 162. u stavku (1) tekst „80/13, 43/14 i 27/15“ 

zamjenjuje se tekstom „26/20“.

Članak	93.
U članku 164. u stavku (1) iza teksta „NN br. 30/09“ 

briše se slovo „i“ i dodaje zarez, a iza teksta „55/13“ dodaje 
se zarez i tekst „153/13, 41/16, 114/18 i 14/21“.

Članak	94.
U članku 165. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Lokacijskim dozvolama i aktima za provedbu 

prostornog plana propisat će se obaveza pridržavanja 
posebnih propisa iz područja zaštite okoliša, a naročito:
- Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima (NN br. 

108/95 i 56/10); Pravilnika o načinu prijevoza opasnih 
tvari u cestovnom prometu (NN br. 53/06),

- Zakona o sanitarnoj inspekciji (NN br. 113/08, 88/10 i 
115/18),

- Zakona o zaštiti od buke (br.30/09, 55/13, 153/13, 41/16, 
114/18 i 14/21); Pravilnika o najvišim dopuštenim 
razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave (NN 
br. 145/04),

- Zakona o vodama (NN br. 66/19); Pravilnika o izdavanju 
vodopravnih akata (NN br.78/10, 79/13 i 9/14); Pravilnika 
o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN br. 
26/20) 

- Zakona o zaštiti okoliša (NN br. 80/13, 153/13, 78/15, 
12/18 i 118/18), Uredbe o procjeni utjecaja zahvata na 
okoliš (NN br. 61/14 i 3/17), 

- Zakona o zaštiti zraka (NN br. 127/19); Uredbe o 
graničnim vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u 
zrak iz nepokretnih izvora (NN 42/21); Uredbe kritičnim 
razinama onečišćujućih tvari u zraku (NN br. 77/20); 
Pravilnika o praćenju kvalitete zraka (NN br. 72/20), 
Pravilnika o praćenju emisija onečišćujućih tvari u zrak 
iz nepokretnih izvora (NN br. 47/21); Uredbe o graničnim 
vrijednostima emisija onečišćujućih tvari u zrak iz 
nepokretnih izvora (NN br. 42/21); Uredbe o tehničkim 
standardima zaštite okoliša od emisija hlapivih organskih 
spojeva koje nastaju skladištenjem i distribucijom 
benzina (NN 135/06)

- Zakona o održivom gospodarenju otpadom (NN 94/13, 
73/17, 14/19, 98/19); Uredbe o kategorijama, vrstama i 
klasifikaciji otpada s katalogom otpada i listom opasnog 
otpada (NN 50/05 i 39/09); Pravilnika o ambalaži i 
otpadnoj ambalaži (NN 88/15, 78/16,116/17, 14/20 i 
144/20); Pravilnika o gospodarenju otpadom (NN br. 
81/20) Pravilnika o gospodarenju otpadnim uljima 
(NN 124/06, 121/08, 31/09, 156/09, 91/11, 45/12, 
86/13); Pravilnika o gospodarenju otpadnim baterijama 
i akumulatorima (NN 133/06, 31/09, 156/09, 45/12, 
86/13 i 111/15); Pravilnika o gospodarenju otpadnim 

električnim i elektroničkim uređajima i opremom (NN 
74/07, 133/08, 31/09, 156/09, 143/12, 86/13 i 7/20); 
Pravilnika o gospodarenju otpadnim vozilima (NN 
136/06, 31/09, 156/09, 53/12, 86/13, 91/13, 125/15, 
90/16, 60/18, 72/18, 81/20); Pravilnika o gospodarenju 
otpadnim gumama (NN 40/06, 31/09, 156/09, 111/11, 
86/13).“.

Članak	95.
U članku 167. u stavku (1) alineja 3. mijenja se i glasi:
„- Zakon o eksplozivnim tvarima te proizvodnji i 

prometu oružja (NN br. 70/17, 141/20),“.

Članak	96.
U članku 170. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Sklanjanje stanovništva u slučaju potrebe osigurati 

će se izgradnjom zaklona, te prilagođavanjem podrumskih 
i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjanja 
stanovništva.“.

Stavak (2) istog članka briše se.

Članak	97.
U članku 173. stavak (1) mijenja se i glasi:
„(1) Temeljem Zakona o sustavu civilne zaštite (NN br. 

82/15, 118/18, i 31/20) i Pravilnika o postupku uzbunjivanja 
stanovništva (NN br. 69/16), obvezuju se vlasnici i korisnici 
objekata u kojima se okuplja ili istovremeno boravi više 
od 250 ljudi te odgojne, obrazovne, zdravstvene i druge 
ustanove, prometni terminali, sportske dvorane, stadioni, 
trgovački centri, hoteli, kampovi, proizvodni prostori i 
slično, u kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne može 
osigurati dovoljna čujnost sustava za javno uzbunjivanje, 
da uspostave i održavaju odgovarajući interni sustav za 
uzbunjivanje i obavješćivanje, te da preko istog osiguraju 
provedbu javnog uzbunjivanja i prijem priopćenja nadležnog 
centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama za zaštitu koje je 
potrebno poduzeti.“.

Članak	98.
Iza članka 173. dodaje se novi naslov „Prijetnje i rizici 

od	 ekstremnih	 vremenskih	 pojava“ te novi podnaslovi i 
novi članci 173.a., 173.b. i 173.c. koji glase:

„Ekstremno	visoke	temperature	(suša,	toplinski	val)

Članak	173.	a.
(1) Kod razvoja javne vodovodne mreže (vodovodnih 

ogranaka) nastaviti sa započetom praksom izgradnje 
hidrantske mreže. Obvezati investitore da prilikom gradnje 
objekata vode računa o obaveznom priključenju objekata na 
sustav javne vodovodne mreže. 

  (2) Prilikom gradnje objekata u kojima će boraviti 
ranjive skupine ili veći broj ljudi voditi računa o izboru 
građevnog i drugog materijala, te planirati izradu 
odgovarajućih sjenila u cilju zaštite od izravnog utjecaja 
sunčeva zračenja i štetnog toplinskog vala.

Ekstremno	niske	temperature	(poledica,	snježne	
oborine)	

Članak	173.	b.
(1) Kod gradnje nezaštićenih vanjskih objekata, te 

naročito šetnica i trgova voditi računa o izboru protukliznih 
materijala (razni tlakovci, kubete, grubo klesani kamen) kako 
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bi se spriječilo klizanje. Kod sanacije starih i izgradnji novih 
prometnica svih razina voditi računa o njihovom nagibu i 
zaštitnim ogradama. 

Zaštita od štetnog djelovanja mora 

Članak	173.	c.
(1) Prema Elaboratu “Poplave mora na priobalnom 

područjima” (Hrvatski hidrografski institut, Split, ožujak 
2013) na temelju metode ekspertne procjene maksimalne 
razine mora u odnosu na HVRS71 za 50-godišnji povratni 
period iznose 115 do 124 cm za područje južno od Rovinja.

(2) Apsolutni maksimum visine vala na području 
otvorenog mora sjevernog Jadrana za vrijeme dugotrajnog 
juga iznosi Hmax=10,8 m, a za vrijeme bure maksimalna 
registrirana visina vala iznosi Hmax=7,2 m. Procijenjena 
vrijednost najvišeg vala u Jadranu iznosi 13,5 m za 
100-godišnji povratni period.

(3) Na obalnom području visine valova ovise o 
topografskim karakteristikama i izloženosti akvatorija prema 
dominantnim smjerovima vjetra. Mjerodavne visine poplava 
mora na obalnom području dane su kroz velike, srednje i 
male vjerojatnosti pojave. Za priobalno područje obuhvata 
Plana mjerodavne visine poplava mora iznose 5,3 m.n.m za 
malu vjerojatnost, 3,2 m.n.m. za srednju vjerojatnost i 2,2 
m.n.m. za veliku vjerojatnost.

(4) Grafički prikaz poplava mora (velike, srednje i 
male vjerojatnosti pojavljivanja) zajedno s ostalim vrstama 
plavljenja prikazan je kartama opasnosti i kartama rizika 
od poplava koje su sastavni dio Plana upravljanja vodnim 
područjima 2016.-2021. 

(5) Kako bi se spriječila mogućnost štetnog djelovanja 
mora na ugroženim područjima, omogućava se gradnja 
zaštitnih hidrotehničkih građevina, rekonstrukcija istih te 
se propisuje obveza njihovog redovitog održavanja tijekom 
korištenja.

(6) Sav rizik i štete od plavljenja, bilo tijekom gradnje, 
bilo u vrijeme korištenja, snosi investitor, odnosno vlasnik 
građevine i ne ostvaruje pravo na naknadu štete.

(7) Prije izrade tehničke dokumentacije za gradnju 
pojedinih građevina na području obuhvata, ovisno o namjeni 
građevine, investitor je dužan, sukladno važećem Zakonu 
o vodama, ishoditi vodopravne uvjete od nadležnog tijela 
Hrvatskih voda. 

(8) Za sve zahvate u granicama zona plavljenja ne može 
se izdati akt za provedbu prostornog plana bez pribavljenih 
posebnih uvjeta Hrvatskih voda ili bez ishođene potvrde na 
glavni projekt Hrvatskih voda.“.

Članak	99.
U članku 178. u stavcima (1) i (2) tekstovi „kojima se 

odobrava građenje“ zamjenjuju se tekstom „za provedbu 
prostornog plana“.

Članak	100.
U članku 179. u stavku (2) tekst „kojim se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	101.
U članku 180. u stavku (1) tekst „kojima se odobrava 

građenje“ zamjenjuje se tekstom „za provedbu prostornog 
plana“.

Članak	102.
U članku 181. riječi „Briše se“ zamjenjuju se riječju 

„Brisan“.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak	103.
II. Izmjene i dopune Plana izrađene su u 6 (šest) 

izvornika ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Pula-
Pola i potpisom predsjednika/ce Gradskog vijeća Grada 
Pula-Pola.

Izvornici se čuvaju:
- jedan primjerak u pismohrani dokumentacije Grada Pula-

Pola,
- tri primjerka u Upravnom odjelu za prostorno planiranje 

i zaštitu okoliša, Grad Pula-Pola,
- jedan primjerak u Ministarstvu prostornoga uređenja, 

graditeljstva i državne imovine, 
- jedan primjerak u Zavodu za prostorno uređenje Istarske 

županije.
Uvid u II. Izmjene i dopune Plana osigurava se u 

sjedištu Nositelja izrade – Grad Pula-Pola, Upravni odjel za 
prostorno planiranje i zaštitu okoliša, Forum 2.

Članak	104.
Ovlašćuje se Odbor za statut i druge opće akte da, u 

skladu s odredbama članka 113. Zakona o prostornom 
uređenju („Narodne novine“ Republike Hrvatske br. 153/13, 
65/17, 114/18, 39/19 i 98/19), utvrdi pročišćeni tekst Odredbi 
za provedbu i grafičkog dijela Urbanističkog plana uređenja 
„Lungo mare“.

Članak	105.
Tekstualni dio ove Odluke objavljuje se u „Službenim 

novinama“ Grada Pule.
Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

„Službenim novinama“ Grada Pule.

KLASA:350-01/20-01/135 
URBROJ:2163-7-04-02-0139-22-71 
Pula,  30. kolovoza 2022. 

GRADSKO	VIJEĆE	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.
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Na temelju članka 31. Zakona o kazalištima („Narodne 
novine“ br. 71/06, 121/13,  26/14, 98/19), članka 37. Statuta 
Istarskog narodnog kazališta-Gradskog kazališta Pula i 
članka 39. Statuta Grada Pula-Pola („Službene novine“ 
Grada Pule br. 07/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21 i 
5/21-pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Pule na sjednici 
održanoj dana 30. kolovoza 2022. godine, donosi

R J E Š E N J E
o	imenovanju	članova	Kazališnog	vijeća

Istarskog narodnog kazališta 
- Gradskog kazališta Pula 

Članak	1.
U Kazališno vijeće Istarskog narodnog kazališta-

Gradskog kazališta Pula imenuju se predstavnici osnivača:
1. Vito Paoletić,
2. Sanela Pliško,
3. Majkl Mikolić.

Članak	2.
Mandat članova Kazališnog vijeća iz članka 1. ovog 

Rješenja traje četiri (4)  godine.

Članak	3.
Naknada za članove Kazališnog vijeća utvrđuje se 

u iznosu od 1.000,00 kuna neto za predsjednika vijeća, a 
700,00 kuna neto za članove vijeća.

Članak	4.
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

objavljuje se u „Službenim novinama“ Grada Pule.

 

KLASA:611-01/22-01/192 
URBROJ:2163-7-07-01-0277-22-3 
Pula, 30. kolovoza 2022. 

 
GRADSKO	VIJEĆE	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.

Na temelju članka 24. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01, 
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 
19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20), članka 4. Zakona o 
referendumu i drugim oblicima osobnog sudjelovanja u 
obavljanju državne vlasti i lokalne i područne (regionalne) 
samouprave („Narodne novine“ broj 33/96, 92/01, 44/06, 
58/06, 69/07, 38/09, 100/16, 73/17) te članaka 25. i 39. 
Statuta Grada Pula-Pola („Službene novine Grada Pule“ broj 
7/09, 16/09, 12/11, 1/13, 2/18, 2/20, 4/21, 5/21), Gradsko 
vijeće Grada Pula-Pola na sjednici održanoj dana 30. 
kolovoza 2022. godine donosi sljedeću

O D L U K U
o raspisivanju lokalnog referenduma

Članak	1.
Gradsko vijeće Grada Pula-Pola raspisuje lokalni 

referendum na području Grada Pula-Pola radi odlučivanja 
birača o tome jesu li za izmjenu Generalnog urbanističkog 
plana Grada Pule kojom će se u cijeloj zoni obuhvata važećeg 
Urbanističkog plana uređenja “Lungo mare” („Službene 
novine Grada Pule“ broj 12/12, 11/15 i 1/16-pročišćeni 
tekst) ukinuti mogućnost gradnje hotela, drugih turističkih 
smještajnih kapaciteta i stambeno-poslovnih građevina.

Izrazi koji se koriste u ovoj Odluci, a imaju rodno 
značenje, koriste se neutralno i odnose se jednako na muški 
i ženski spol.

Članak	2.
Na lokalnom referendumu birači će odgovoriti na 

pitanje: 
„Jeste li za izmjenu Generalnog urbanističkog plana 

Grada Pule kojom će se u cijeloj zoni obuhvata važećeg 
Urbanističkog plana uređenja “Lungo mare” (Službene 
novine Grada Pule 12/12, 11/15 i 1/16-pročišćeni tekst) 
ukinuti mogućnost gradnje hotela, drugih turističkih 
smještajnih kapaciteta i stambeno-poslovnih građevina?“

Birači će se izjašnjavati zaokruživanjem odgovora 
„ZA“ ili „PROTIV“ pitanja iz stavka 1. ovog članka na 
glasačkom listiću.

Članak	3.
Odluka donesena na referendumu obvezatna je.
Gradsko vijeće Grada Pula-Pola prije proteka roka od 

godine dana od dana održavanja referenduma, nema pravo 
donijeti pravni akt ili odluku koja je sadržajno suprotna 
odluci donesenoj na referendumu.

O istom pitanju ne može se ponovno raspisati 
referendum prije proteka roka od šest mjeseci od dana 
održanog referenduma.

Članak	4.
Odlučivanje birača o pitanju iz članka 2. ove Odluke 

provodi se temeljem članka 4. Zakona o referendumu 
i drugim oblicima osobnog sudjelovanja u obavljanju 
državne vlasti i lokalne i područne (regionalne) samouprave 
kojim je propisano da lokalni referendum može raspisati 
predstavničko tijelo pod uvjetima propisanima Zakonom 
o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi i statutom 
o pitanju iz svojeg samoupravnog djelokruga o kojem 
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predstavničko tijelo ima pravo donositi odluke.
Odlučivanje birača o pitanju iz članka 2. ove Odluke 

odnosi se na Generalni urbanistički plan Grada Pule 
(„Službene novine Grada Pule“ broj 5a/08, 12/12, 5/14, 8/14 
- pročišćeni tekst, 10/14, 13/14, 19/14 - pročišćeni tekst, 7/15, 
9/15 - pročišćeni tekst, 2/17, 5/17, 9/17 - pročišćeni tekst, 
20/18, 2/19 - pročišćeni tekst, 8/19, 11/19, 8/20 - pročišćeni 
tekst, 3/21, 4/21 i 6/21 - pročišćeni tekst) te na zonu obuhvata 
Urbanističkog plana uređenja “Lungo mare” („Službene 
novine Grada Pule“ broj 12/12, 11/15 i 1/16-pročišćeni tekst) 
čije donošenje je u nadležnosti Gradskog vijeća Grada Pula-
Pola temeljem članka 19. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi, članka 109. Zakona o prostornom 
uređenju te članka 39. Statuta Grada Pula-Pola.

Članak	5.
Lokalni referendum održat će se u nedjelju dana 9. 

listopada 2022. godine.
Lokalni referendum provodi Povjerenstvo za provedbu 

lokalnog referenduma Grada Pula-Pola i Odbori za provedbu 
glasovanja na lokalnom referendumu.

Članak	6.
Lokalni referendum će se provesti sukladno odredbama 

članaka 26. do 46. Zakona o referendumu i drugim oblicima 
osobnog sudjelovanja u obavljanju državne vlasti i lokalne i 
područne (regionalne) samouprave.

Članak	7.
Imenuje se Povjerenstvo za provedbu lokalnog 

referenduma sa sjedištem u Puli, Forum 1, u sastavu:
1. Igor Rakić, mag.iur., predsjednik
2. Mirjana Sinčić Kocijančić, mag.iur., članica
3. Andrijana Modrušan, mag.iur., članica
4. Zoran Šarić, mag.iur., zamjenik predsjednika
5. Nataša Horvat, mag.iur., zamjenica člana
6. Maja Rumak, mag.iur., zamjenica člana

Povjerenstvo iz članka 1. ove Odluke obavlja sljedeće 
poslove:
- određuje glasačka mjesta,
- imenuje odbore najkasnije u roku od osam dana prije 

održavanja referenduma,
- određuje vrijeme glasovanja,
- obavlja tehničke pripreme za provedbu referenduma,
- brine se za zakonitu provedbu referenduma,
- utvrđuje i proglašava rezultat referenduma,
- obavlja i ostale poslove određene zakonom.

Naknada za članove Povjerenstva za provedbu 
lokalnog referenduma Grada Pula-Pola i Odbora za 
provedbu glasovanja na lokalnom referendumu odredit će se 
zaključkom Gradonačelnika Grada Pula-Pola.

Članak	8.
Sredstva za provedbu lokalnog referenduma osigurat će 

se u Proračunu Grada Pule za 2022. godinu.

Članak	9.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama“ Grada Pule, a objavit će se i u 
lokalnom dnevnom tisku te na mrežnoj stranici Grada Pula-
Pola.

KLASA:024-03/22-01/165 
URBROJ:2163-7-01-01-01-0019-22-4 
Pula, 30. kolovoza 2022. 

GRADSKO	VIJEĆA	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.
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Na temelju članka 30. stavka 2. Zakona o komunalnom  gospodarstvu („Narodne novine“ br. 68/18, 110/18, 32/20) 
i članka 39. Statuta Grada Pula-Pola („Službene novine“ Grada Pule br. 07/09, 16/09, 12/11, 01/13 02/18, 02/20, 04/21 i 
05/21), Gradsko vijeće Grada Pule na sjednici održanoj dana 30. kolovoza 2022. godine, donosi

O D L U K U
o	davanju	prethodne	suglasnosti	na	Opće	uvjete	isporuke	

komunalne	usluge	parkiranja	na	uređenim	
javnim površinama Grada Pule

I
Daje se prethodna suglasnost Isporučitelju komunalne usluge parkiranja, trgovačkom društvu Pula parking d.o.o. Pula, 

Prilaz kralja Salomona 4, OIB: 92332318203, na Opće uvjete isporuke komunalne usluge parkiranja na uređenim javnim 
površinama Grada Pule, koji čine sastavni dio ove Odluke.

II
Odluka i Opći uvjeti isporuke komunalne usluge parkiranja na uređenim javnim površinama Grada Pule objavljuju se u 

Službenim novinama Grada Pule.

III
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenim novinama Grada Pule.

KLASA:302-02/22-01/45 
URBROJ:2163-7-05-04-0474-22-4 
Pula, 30. kolovoza 2022. 

GRADSKO	VIJEĆE	GRADA	PULE

PREDSJEDNICA
Marija	Marković-Nikolovski,	v.r.
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